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For FAQs and other support information for this product, visit the above site.
Pour les FAQ et autres informations de support sur ce produit, consultez le site ci-dessus.
Haufig gestellte Fragen und weitere Support-lnformationen fur dieses Produkt finden Sie auf der oben genannten Seite.
Per la sezione FAQ e altre informazioni di supporto per questo prodotto, visitare il sito indicato sopra.
Bezoek de bovenstaande website voor vaak gestelde vragen en andere informatie over ondersteuning voor dit product.
Para consultar las preguntas mas frecuentes y otras informaciones de asistencia para este producto, visite el sitio indicado anteriormente.
Para obter informacoes sobre as FAQs e outras informacoes de apoio relativas a este produto, consulte o site indicado acima.
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Informational Note for Customers in Japan Only.
Note d information pour les Clients Japonais seulement.
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Informational Note for Customers in Japan Only:
Note d’information pour les Clients Japonais seulement:
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AttachinglDetaching the cable

To attach the cable
1. Hold the convex part of the cable plug at the 2. Rotate the convex part of the cable plug

angle shown in the diagram and insert the cable approximately 45 degrees clockwise to the position
I\|l “-plug. shown in the diagram to lock the cable
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Uneven part \\\
Uneven part

Note
The headphone plug of the cable supplied with
this product is designed with a lock mechanism
that makes it difficult for the cable to come off in
the middle of DJ-ing but easy to plug and unplug
smoothly. The HDJ-X7, HDJ-S7, HDJ-X5, HDJ-
X5BT, HDJ-CUE1 and HDJ-CUE1BT all have the
same plug mechanism, making them compatible
with this cable as well.

To detach the cable
Rotate the convex part of the cable plug
approximately 45 degrees counterclockwise and
then pull out the cable plug.
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Uneven part

Earphone housing rotation

Case housing

90° to rear 90° to front

Center (default position)
These headphones are designed to allow sound monitoring with one ear by rotating the opposite earphone
housing (left or right) up and away from the ear.
To rotate the earphone on one side, hold the housing case and rotate it forward or back 90° away from the ear.

Rotation tightness (resistance) adjustment
The rotation resistance (tightness) can be adjusted by loosening or tightening the rotation adjustment screw
as shown in the illustration.
* Rotation cannot be completely locked. Excessive tightening may result in damage to the unit.
* Be careful when loosening the adjustment screw as excessive loosening may cause the screw to fall out.

Rotation adjustment screw
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Plug adapter holder
The plug adapter holder can be used by attaching it to the cable.

Cable\
/06.3 mm stereo plug adapter

/Plug adapter holder

Safety precautions
Please read through these instruction manual so you will know how to operate your model properly.

AWARNING
- Adjust headphones sound to the proper volume. Loud sound may damage your ears.
- For traffic safety, never use the headphones while riding a bicycle, motor bike, or while driving a car. It

is dangerous to increase the sound volume too much because you cannot hear external sounds; take
great care about traffic around you.

A CAUTION
- Never inspect the inside OR remodel this machine. lfthe customer remodels this machine, AlphaTheta

Corporation will no longer guarantee its performance.

Precautions for use
- Caution should be observed during use, since adjustable parts may pinch the user’s hair, depending on

the way in which headphones are used.
- Do not subject the headphones to strong forces or impacts, since damage could occur to the exterior

appearance or product performance.
- When headphones are dirty, wipe with a dry, soft cloth. Take care not to blow into the speaker unit.
- Sound quality might deteriorate or sound maybe interrupted if the plug is dirty. Keep the plug clean by

wiping it with a soft, dry cloth occasionally.
- Ear pads may degrade over long periods of use or storage. In this event consult your dealer.
- If any itching or skin discomfort occurs during use, cease use immediately.
- Plug adapter out of the reach of children and infants. If accidentally swallowed, contact a doctor

immediately.

The Safety of Your Ears is in Your Hands
Get the most out of your equipment by playing it at a safe level — a level that lets the sound come through
clearly without annoying blaring or distortion and, most importantly, without affecting your sensitive hearing.
Sound can be deceiving. Over time, your hearing “comfort level” adapts to higher volumes of sound, so
what sounds “normal” can actually be loud and harmful to your hearing. Guard against this by setting your
equipment at a safe level BEFORE your hearing adapts.
ESTABLISH A SAFE LEVEL:

- Set your volume control at a low setting.
- Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, without distortion.
- Once you have established a comfortable sound level, set the dial and leave it there.

BE SURE TO OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES:
- Do not turn up the volume so high that you can’t hear what’s around you.
- Use caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.
- Do not use headphones while operating a motorized vehicle; the use of headphones may create a

traffic hazard and is illegal in many areas.

SPECIFICATIONS
Type ......................................................................................................................................... ..Closed, Dynamic
Impedance .................................................................................................................................................. .. 32 Q
Sensitivity ............................................................................................................................................... .. 103 dB
Frequency response ................................................................................................................ ..5 Hz — 30 000 Hz
Maximum input power ......................................................................................................................... ..2 000 mW
Driver ..................................................................................................................................................... ..035 mm
Plug ........................................................................................................................... .. 03.5 mm stereo mini-plug
Cable ............................................................................................................................... .. One-side, Detachable
Head cushion ............................................................................................................................................ .. Nylon
Ear pad ..................................................................................................................................................... .. Nylon
Weight........................................................................................................................................................ ..136 g
Accessories .................................................................................... .. 1.2 m Coiled cable (extended length 3.0 m)

1.6 m straight cable
06.3 mm stereo plug adapter (threaded type)

Plug adapter holder
Spare ear pads (1 pair)

Note
Specifications and design are subject to possible modifications without notice due to improvements.

Informational Note for Customers in U.S.A. Only:

IMPORTANT NOTICE
THE MODEL NUMBER AND SERIAL NUMBER OF THIS EQUIPMENT ARE ON THE SPEAKER.
RECORD THESE NUMBERS ON YOUR ENCLOSED WARRANTY CARD AND KEEP IN A SAFE PLACE
FOR FUTURE REFERENCE.

Informational Note for Customers in EU Only:
 If you want to dispose this product, do not mix it with general household waste. There is a

Z

separate collection system for usedelectronic products in accordance with legislation that
requires proper treatment, recovery and recycling.

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used
electronic products free of charge to designated collection facilities or to a retailer (if you purchase a similar
new one).
For countries not mentioned above, please contact your local authorities for the correct method of disposal.
By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and
recycling and thus prevent potential negative effects on the environment and human health.
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Connexion/Deconnexion du cable

Pour attacher le cable
1. Tenez la partie convexe de la fiche du cable a 2. Tournez la partie convexe de la fiche du cable

l‘angle indique sur le schema et inserez la fiche d’environ 45 degres dans le sens horaire
du cable. jusqu’a la position indiquee sur le schema pour

 ‘\/ Ve h 

$2// \\ /
§ ‘D?

It

'5

_ _/

Partie inegale
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Partie inegale

I __ Remarque
Pour d9t3Che|' I9 came La fiche de casque du cable fourni avec ce produit
Tgumez |a partie convexe de |a fighe du (;,§b|e est facile a brancher eta debrancher, et comporte
d’environ 45 degres dans le sens antihoraire, puis U0 mécanisme de Vel’l’0Ui||a9e Permettant d’éVitel'
débranchez |a fiche du ¢éb|e_ le débranchement du cable lors du mixage DJ. Le\ HDJ-X7, HDJ-S7, HDJ-X5, HDJ-X5BT, HDJ-CUE1

_ et le HDJ-CUE1BT ayant tous le meme mécanisme
de branchement, ils sont donc compatibles avec ce
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Partie inegale

Rotation du logement d’écouteur

Ecouteur

90° vers l'arriere 90 ° vers l'avant

Centre (position par défaut)
Ce casque d’ecoute est concu pour permettre un contrale des sons par une seule oreille en relevant et en
ecartant de l’oreille le logement d’ecouteur du cate oppose (gauche ou droit).
Pour faire tourner l’ecouteur vers un cote, saisissez le boitier du logement et faites-le tourner vers l’avant ou
l‘arriere de 90° par rapport a l’oreille.

Réglage de fermeté (resistance) de rotation
La resistance (fermete) de rotation peut etre ajustee en serrant ou en desserrant la vis de reglage de rotation
comme indique sur l'illustration.
* La rotation ne peut pas etre totalement verrouillee. Un serrage excessif peut endommager l’appareil.
* Faites attention lorsque vous desserrez la vis de reglage car un desserage excessif peut faire tomber la vis.

@
Vis de reglage de rotation
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Support d’adaptateur de prise
Le support d'adaptateur de prise peut étre utilise en le connectant au cable.

Cable\
/Adaptateur de fiche stereo de 06,3 mm

/Support d’ adaptateur de prise

Precautions de securité
Nous vous demandons de lire soigneusement ce mode d’emploi; vous serez ainsi a meme de faire
fonctionner l’appareil correctement.

AAVERTISSEMENT
- Regler le volume sonore du casque d’ecoute au niveau approprie. Un volume trop eleve peut provoquer

des troubles de l’audition.
- Pour des raisons de securite, ne jamais utiliser les ecouteurs a velo, ou en conduisant. ll est dangereux

de trop augmenter le volume sonore car cela empeche d’entendre les bruits externes. Faire tres
attention a la circulation routiere.

AATTENTION
- Ne jamais essayer de toucher a l‘interieur de l’appareil ou de le modifier. Si cet appareil a ete modifie

par le client, AlphaTheta Corporation n’en garantira plus les performances.
Precautions a l'utilisation

- ll convient d’etre prudent durant l’utilisation du casque, des pieces mobiles etant susceptibles de
s’accrocher aux cheveux de l’utilisateur selon l’emploi du casque.

- Ne soumettez pas le casque a des coups ou des chocs violents qui pourraient endommager sa finition
ou ses performances.

- Nettoyez les ecouteurs en les frottant au moyen d’un linge doux et sec. Ne soufflez jamais de l’air
comprime dans les haut-parleurs.

- L’emploi d’ecouteurs dont les embouts sont souilles peut entrainer une distorsion ou une degradation
des sons. Frottez de temps a autre les embouts avec un linge doux et veillez a leur proprete.

~ Les oreillettes peuvent s'abimer apres une utilisation et/ou un entreposage prolonges. Dans ce cas,
consultez votre revendeur.

- Si vous ressentez des demangeaisons ou un inconfort lors de l'utilisation, cessez immediatement
d’utiliser le casque.

- Branchez l’adaptateur hors de portee des enfants. En cas d’ingestion accidentelle, contactez
immediatement un medecin.

La protection de votre ou'i'e est entre vos mains
Pour assurer le rendement optimal de votre materiel et — plus important encore — la protection de votre ou'i'e,
reglez le volume a un niveau raisonnable. Pour ne pas alterer votre sens de la perception, le son doit etre
clair mais ne produire aucun vacarme et etre exempt de toute distorsion. Votre ou'i'e peut vous jouer des
tours. Avec le temps, votre systeme auditif peut en effet s’adapter a des volumes superieurs, et ce qui vous
semble un << niveau de confort normal » pourrait au contraire étre excessif et contribuer a endommager
votre ou'i'e de facon permanente. Le reglage de votre materiel a un volume securitaire AVANT que votre ou'i'e
s'adapte vous permettra de mieux vous proteger.
CHOISISSEZ UN VOLUME SECURITAIRE:

~ Reglez d’abord le volume a un niveau inferieur.
- Montez progressivement le volumejusqu’a un niveau d’ecoute confortable ; le son doit étre clair et

exempt de distorsions.
- Une fois que le son est a un niveau confortable, ne touchez plus au bouton du volume.

N’OUBL|EZ PAS DE RESPECTER LES DIRECTIVES SUIVANTES:
- Lorsque vous montez le volume, assurez-vous de pouvoir quand meme entendre ce qui se passe

autour de vous.
- Faites tres attention ou cessez temporairement l'utilisation dans les situations pouvant s’averer

dangereuses.
- N‘utilisez pas des ecouteurs ou un casque d’ecoute lorsque vous operez un vehicule motorise ; une

telle utilisation peut creer des dangers sur la route et est illegale a de nombreux endroits.

FICHE TECHNIQUE
Type ...................................................................................................................................... .. Ferme, dynamique
Impedance .................................................................................................................................................. .. 32 Q
Sensibilite ............................................................................................................................................... .. 103 dB
Reponse en frequence ............................................................................................................. ..5 Hz — 30 000 Hz
Puissance d’entree maximale ...................................................................................... ........ 000 mW
Haut-parleur ........................................................................................................................................... ..035 mm
Fiche ..................................................................................................................... .. Mini-fiche stereo de 03,5 mm
Cable ................................................................................................................................ ..unilateral, detachable
Serre-tete rembourre ................................................................................................................................ .. Nylon
Coussinet .................................................................................................................................................. .. Nylon
Poids .......................................................................................................................................................... ..136 g
Accessories ........................................................................... .. Cable spirale de 1,2 m (extensible jusqu’a 3,0 m)

Cable droit de 1,6 m
Adaptateur de fiche stereo de 06,3 mm (type filete)

Support d’adaptateur de prise
Coussinets d’oreille de rechange (1 paire)

Remarque
Les caracteristiques techniques et le design peuvent etre modifies sans aucun preavis.
Note d’information pour le clients en UE seulement:
 Si vous souhaitez vous debarrasser de cet appareil, ne le mettez pas a la poubelle avec vos

i

ordures menageres. ll existe un systeme de collecte separe pour les appareils electroniques
usages, qui doivent etre recuperes, traites et recycles conformement a la legislation.

Les habitants des etats membres de l’UE, de Suisse et de Norvege peuvent retourner gratuitement leurs
appareils electroniques usages aux centres de collecte agrees ou a un detaillant (si vous rachetez un
appareil similaire neuf).
Dans les pays qui ne sont pas mentionnes ci-dessus, veuillez contacter les autorites locales pour savoir
comment vous pouvez vous debarrasser de vos appareils.
Vous garantirez ainsi que les appareils dont vous vous debarrassez sont correctement recuperes, traites
et recycles et previendrez de cette facon les impacts nefastes possibles sur l’environnement et la sante
humaine.
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Anschliel3enlAbtrennen des Kabels

Anschlielien des Kabels
1. Halten Sie den konvexen Teil des Kabelsteckers 2. Drehen Sie den konvexen Teil des Kabelsteckers

in einem Winkel wie in derAbbildung dargestellt um etwa 45 Grad im Uhrzeigersinn, wie in der
und stecken Sie ihn an. Abbildung dargestellt, um ihn zu verriegeln.
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Teil n E

Abtrennen des K3b9I5 Der Kopfhorerstecker des mit diesem
Drehen Sie den konvexen Teil des Kabelsteckers Produkt gelieferten Kabels ist mit einem
um etwa 45 Grad entgegen dem Uhrzeigersinn und Vel'|’I99eIU"9$meCha"I5mU$ Verseheni der
Ziehen sie ihn herauS_ verhindert, dass sich das Kabel mitten im DJ-Auftritt
\ lest. Er lasst sich jedoch problemlos Anstecken und

_ Abtrennen. Die Modelle HDJ-X7, HDJ-S7, HDJ-X5,
HDJ-X5BT, HDJ-CUE1 und HDJ-CUE1BT besitzen
alle den gleichen Anschlussmechanismus und sind
daher auch mit diesem Kabel kompatibel.

Ungleichmafiiges Teil
Hinweis

®&,;

UngechmalL 

Drehen der Ohrmuscheln

Ohrmuschel

um 90° nach hinten um 90 ° nach vorn

Mitte (Standardposition)
Dieser Kopfherer ist darauf ausgelegt, ein Mitheren von Musik mit einem Ohr zu ermeglichen, indem die
entgegengesetzte Ohrmuschel (links oder rechts) nach oben und vom Ohr hinweg gedreht wird.
Um eine der beiden Ohrmuscheln zu drehen, ergreifen Sie das Gehause und drehen Sie es um 90° nach
vorn oder hinten vom Ohr weg.

Einstellung des Drehungswiderstands
Der Drehungswiderstand (Festsitzen) kann wie in der Abbildung gezeigt durch Lesen oderAnziehen der
Drehungs-Einstellschraube eingestellt werden.
* Die Drehung kann nicht vollstandig arretiert werden. Ubermalliges Anziehen kann eine Beschadigung zur

Folge haben.
* Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie die Einstellschraube lesen, da die Schraube beim zu weiten Lesen

herausfallen kann.

Drehungs-Einstellschraube

Halterung fiir Steckeradapter
Die Halterung fur den Steckeradapter kann durch Aufstecken auf das Kabel ven/vendet werden.

Kabel\
/06,3 mm-Stereo-Adapterstecker

/Halterung fiir Steckeradapter

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich bitte diese Anleitung genau durch um alles fiber die sachgerechte Benutzung zu erfahren.

A WARNUNG
- Den Kopfhorer immer aufdie richtige Lautstarke einstellen. Ubermaf$ige Lautstarke kann zu

Gehorschaden ftihren.
~ Die Benutzung von Kopfherern beim Fahrrad-, Motorrad- oderAutofahren ist verboten! Die

Wiedergabe Liber Kopfherer schirmt Aussengerausche wie z.B Hupen oder andere Warnsignale ab.

A VORSICHT
- Das Gerat niemals zerlegen oder Anderungen vornehmen. Sollten Anderungen am Gerat

vorgenommen werden, kann AlphaTheta Corporation keine Garantie fur die Leistung des Gerats
erbringen.

Hinweise fur den Gebrauch
~ Wahrend der Vervvendung Vorsicht walten lassen. Da die einstellbaren Teile, abhangig von der Art und

Weise der Nutzung der Kopfherer, die Haare des Nutzers einklemmen kénnen.
- Setzen Sie den Kopfhorer keiner grof$en Kraft oder starken St6l3>en aus, da dies eine Beschadigung

des Aufieren verursachen oder die Leistung des Gerates beeintrachtigen kann.
- Entfernen Sie Schmutz mit einem trockenen, weichen Tuch. Blasen Sie keine Druckluft in die

Lautsprechereinheiten.
- Wenn der Stecker verschmutzt oder staubig ist, kann die Klangqualitat beeintrachtigt werden oder

Verzerrungen auftreten. Reinigen Sie den Stecker in regelmafiigen Abstanden mit einem weichen
Tuch.

- Nach langerem Gebrauch oder langerer Lagerung altern die Ohrmuscheln. Bitte wenden Sie sich in
einem solchen Fall an lhren Fachhandler.

- Sollten wahrend der Nutzung Juckreiz oder Hautbeschwerden auftreten, so beenden Sie den
Gebrauch sofort.

- Handhaben Sie den Adapter aufkerhalb der Reichweite von Kindern oder Kleinkindern. Suchen Sie,
wenn es zu einem zufalligen Verschlucken gekommen ist, unverzfiiglich einen Arzt auf.

TECHNISCHE DATEN
Typ .............................................................................................................................. .. Geschlossen, dynamisch
lmpedanz .................................................................................................................................................... .. 32 Q
Kennschalldruckpegel ............................................................................................................................. .. 103 dB
Frequenzgang .......................................................................................................................... ..5 Hz — 30 000 Hz
Belastbarkeit max ............................................................................................................................... ..2 000 mW
Treiber ................................................................................................................................................... ..035 mm
Stecker .................................................................................................................. .. 03,5 mm-Stereo-Ministecker
Kabel .................................................................................................................................. .. einseitig, entfernbar
Kopfpolster................................................................................................................................................ .. Nylon
Ohrpolster ................................................................................................................................................. .. Nylon
Gewicht ...................................................................................................................................................... .. 136 g
Zubehor .................................................................................................. ..1,2 m Spiralkabel (ausgezogen 3,0 m)

1,6 m langes gerades Kable
06,3 mm-Stereo-Adapterstecker (mit Gewinde)

Halterung fiir Steckeradapter
Ersatz-Ohrpassstucke (1 Paar)

Hinweis
Anderungen der technischen Daten und des Designs ohne vorherige Ankilindigung vorbehalten.

Haushaltsabfallen. Es gibt ein getrenntes Sammelsystem ftir gebrauchte elektronische
Produkte, Liber das die richtige Behandlung, Ruckgewinnung und Wieder\/ervvertung gemalL

 Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewohnlichen

der bestehenden Gesetzgebung gewahrleistet wird.Z
Privathaushalte in den Mitgliedsstaaten der EU, in der Schweiz und in Norvvegen konnen ihre gebrauchten
elektronischen Produkte an vorgesehenen Sammeleinrichtungen kostenfrei zurtickgeben oder aber an
einen Handler zurtickgeben (wenn sie ein ahnliches neues Produkt kaufen).
Bitte wenden Sie sich in den Landern, die oben nicht aufgeftihrt sind, hinsichtlich der korrekten
Verfahrensweise der Entsorgung an die ertliche Kommunalvervvaltung.
Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung,
Ruckgewinnung und Wiedervervvertung unterzogen wird, und so mégliche negative Einflusse auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden.
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